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            »Løb, Flamme! Løb!«
   

         

         Tropesolen brændte med en glød, som gjorde vandet i det karibiske hav mere lysende blåt, end det i virkeligheden var, og fik Azuløens runde kuppel til at flamme. Alligevel formåede dens stråler ikke at trænge igennem tågen, der lå som et gråt slør om klippeøens grund. Det blå vand piskedes til hvide skumtoppe over revet, som lå et stykke uden for øen, og blev sort, efterhånden som bølgerne fik mere slagkraft og forsvandt ind bag den tætte dis. Lidt efter kunne man høre dem slå imod Azuløens klippebarriere.

         En dreng stod alene ved rattet i motorbåden »Havets Dronning« og styrede den hen imod det farlige rev. Hans blik veg ikke fra vandet foran stævnen, og han håndterede rattet med stor rutine, men derfor ikke mindre forsigtigt, for han så de undersøiske koralklipper glide forbi på hver side af skroget. Øjensynligt kendte han dette specielle område ud og ind. Han styrede motorbåden i zigzag ud og ind mellem koralklipperne, men han holdt hele tiden en kurs, som bragte ham nærmere ind mod den grå tåge.

         Han hed Steve Duncan. Han var ikke nogen professionel sømand, for det var først fornylig, han havde fået ansvaret for og tilladelse til at sejle »Havets Dronning« frem og tilbage mellem de to øer Antago og Azul, en distance på over 30 kilometer. Han havde sit hjem i en lille by i De forenede Stater og var i øjeblikket på sommerferie. Han var i shorts og poloskjorte. Han var mørkebrun over hele kroppen efter de uger, han havde tilbragt under den hede tropesol, og havde fået en vifte af hvide linier i øjenkrogene af at misse mod solen i timevis. Hans sorte hår var kortklippet, og han var barhovedet.

         Han lignede en ganske almindelig amerikansk dreng, som de er flest . . . men der var ikke noget almindeligt ved det, han var i begreb med at gøre. I den henseende faldt han helt uden for den gængse type.

         Han styrede »Havets Dronning« ind i den grå tåge. Han kunne umuligt undgå at høre bølgerne slå imod klippemuren bag tågen med dumpe brag, men det forskrækkede ham øjensynligt ikke. Nu fulgte han en fuldstændig lige kurs. Motoren dunkede højt og larmende, som om den ville protestere mod det voksende bølgeslag, der truede med at slynge båden altfor hovedkulds ind imod klipperne. Nu kunne Steve ikke længere se Azuløens kuplede top. Han stirrede kun efter den stejle klippemur, som inden længe ville hæve sig over tre hundrede meter over ham.

         Der var noget truende og ildevarslende over både øen og indsejlingen til den. Men det var Steve Duncan kun taknemlig for, for det havde holdt alle andre borte fra den. Nu begyndte han igen at bevæge rattet til højre og venstre, og han satte skruen i backgear for at stabilisere båden og forhindre den i at blive kastet ind mod stenmuren, som pludselig hævede sig foran ham.

         Steve havde ikke lukket skydedørene til indgangen fra havet, og nu manøvrerede han behændigt motorbåden ind ad den og videre ind i den smalle kanal, som løb i bunden af et stort klippekammer i Azuløens indre. Han fortøjede motorbåden til de mosbevoksede, århundredgamle pæle, og et sekund strejfede hans tanker mændene fra de spanske skibe, som havde hamret dem ned for så lang tid siden. Så gik han over klippekammerets sandede bund og lukkede skydedørene foran indgangen fra havet. Nu var både blæsten og lyset blevet svagere, men vandet i kanalen steg og faldt stadig i takt med bølgerne, som slog ind gennem åbningen neden for indgangen.

         Steve skyndte sig ud af klippekammeret og videre gennem tunnelen, som førte ud til det sted, hvor han helst ville være i hele verden. Efterhånden som hans øjne vænnede sig til den dæmpede belysning, løb han hurtigere uden at kaste et blik på koralklippens strålende afskygninger i lyserødt, grønt, gråt og hvidt, som altid før havde fanget hans interesse. Nu tænkte han heller ikke mere på de spanske conquistadorer, som havde ført deres mænd og heste og våben ad den selvsamme sti under deres sidste flugt fra englænderne og franskmændene. For det hørte alt sammen den fjerne fortid til, og Steve Duncan interesserede sig kun for nutiden og den store røde hingst, som ventede på ham.

         Fra tunnelen kom han ind i en langstrakt kløft, men han så ikke op imod himlen over de stejle mure, som omsluttede ham på begge sider. Han løb hurtigere til; han trak vejret ubesværet, men han var efterhånden ved at gå til af spænding. Inden længe kom han til en smal lille dal og sprang over bækken, der strømmede igennem den. Han blev ved at løbe, til han kom til en slugt, hvis bund var oversået med store sten og klippeblokke. Her sagtnede han farten til gang, for stien bugtede sig ud og ind og grunden var ujævn og stenet. Han fulgte det tørre bækleje gennem slugten, til han nåede den store sump. Her gik han hurtigere til, men han løb ikke. Han hadede dette sted med de høje siv, sumpbregnerne og de tætte dunster, som lugtede endnu værre af rådden vegetation i den lumre eftermiddagssol. Han holdt vejret så længe som muligt i den modbydelige stank og åndede i korte overfladiske gisp, mens hans øjne hang ved den smalle stribe grønsvær foran ham, hvor jorden var fast. Han kunne se de aflange spor af Flammes hove, og det gjorde det ligesom lidt lettere for ham at passere sumpen. Nu ville det ikke vare længe, før han igen var sammen med sin hingst. Nu var der kun et kort stykke tilbage.

         Omsider førte vejen opad fra lavningen mod sumpen. Han begyndte igen at løbe for at slippe ud af de tætte dunster. Han klatrede højere til vejrs — og her, bag en bevoksning af vilde spanskrør kunne han se ud over den blå dal! I den anden ende af dalen græssede en hjord heste. Et par af dem drak ved en dam under et vandfald, hvorfra vandet faldt i kaskader ned over den stejle klippevæg.

         Der standsede Steve Duncan og fløjtede, så højt han kunne. En hingst skilte sig ud fra hjorden . . . en høj, kastanierød hest, hvis manke og hale bølgede som brændende flammer, da den slog over i galop. Steve løb den i møde. Nu var dalen ikke længere et billede på ro og bortgemt fred. Den store hingst løb hurtigere og hurtigere over det korte tætte græs, mens lyden af dens hovslag kastedes tilbage fra væggene i dette naturlige amfiteater. Den løb let og ubesværet med det lille hoved højt knejsende, og dens øjne veg ikke fra drengen, der kom den i møde.

         Steve løb ind imellem de vilde spanskrør i den ene side af bevoksningen, da hesten nåede den anden side af den. Han så rørene bøje sig og knuses under hestens krop. Da han kaldte på den og blev ved at løbe frem imod den, strøg den røde hingst forbi ham så tæt, at han næsten kunne have rørt ved den, men den sagtnede ikke farten. Steve vendte ikke om, men løb hurtigt videre gennem spanskrørene.

         Da han nåede ned i den græsbevoksede dal, hørte han Flamme bag sig, og så tordnede hingsten igen forbi ham og løb halvvejs ned gennem dalen, før den igen satte farten ned. Steve fulgte den med øjnene, da den gjorde omkring og fra solskinnet løb ind i skyggen under øens høje vestmur. Flammes store krop var nu sløret af den blå farve, som skyggerne lånte af græsset og koralklipperne.

         Og nu vrinskede Flamme så højt, at den overdøvede sine egne hovslag. Det var ikke den vrede, udfordrende fløjten, der lød som et trompetskrald, men en blød, dirrende vrinsken, som blev hængende i luften og bød Steve velkommen hjem.

         Drengen lo og løb videre gennem dalen. Han havde kun været to dage borte på denne sidste tur til Antago, men det havde forekommet både ham og Flamme meget længere. Han trak vejret tungt, men nu ville det ikke vare længe, før han holdt op at løbe. Han så Flamme stryge forbi endnu en gang, mens hingsten i kådhed spjættede ud med forbenene uden et sekund at falde ud af gangarten.

         Da Steve nåede over til den modsatte side af dalen, sprang han op på en flad klippeblok og gjorde så omkring og ventede på sin hest. Der gik et par sekunder, så var Flamme ved siden af ham, og han gled hurtigt over på hingstens ryg. Han kommanderede ikke med den. Han nåede knapt nok at presse knæene ind mod hingstens krop, før den fløj af sted i et endnu hurtigere tempo end før.

         Kun to gange under det lange ridt ned gennem dalen talte Steve til hingsten, og da sagde han dæmpet ind i de fremadrettede øren: »Løb, Flamme! Løb!« Han havde forlængst lært, at man ikke skulle råbe, kun hviske til Flamme. Han så, at hingsten styrede hen imod hjorden, hvis hopper og føl spredtes, da den kom flyvende. Flamme vendte på sine rappe hove, og Steve fulgte smidigt dens bevægelser, og så gik det igen i flyvende fart op gennem dalen, så Steve måtte lukke øjnene for den stride vind, som Flamme skabte. Han trykkede hovedet ind mod hingstens manke og hals og nød at lade Flamme løbe så længe og så hurtigt, den selv ville. Han ville tidsnok få at vide, når turen var forbi. Men i øjeblikket var han ét med Flamme.

         En halv time senere gled han ned fra den svedige ryg, lige så ophedet og dryppende af sved som sin hest. De var lige i nærheden af dammen, og hoppernes vrinsken lød fra alle sider omkring dem, for Flammes kåde, vilde krumspring havde fået dem til at sprede sig til dalens fjerneste hjørner. Steve gik hen til dammen og dyppede hele hovedet i det kølige vand. Flamme fulgte efter, prustede og sænkede det lille hoved for at drikke. Steve undrede sig altid, når Flamme efter et par slurke vand løb bort fra dammen for at slutte sig til sin hjord. Ligegyldigt hvor varm og tørstig den vilde hingst var, drak den altid meget lidt, når den var ophedet. Steve tænkte på, at det ikke var mange tamme dyr, der som Flamme så hurtigt havde kunnet løsrive sig fra det friske, kølige vand.

         Steve var alt for træt og glad til at røre sig, så han lagde sig så lang han var i det bløde græs. Det havde været en lang, anstrengende dag, men nu, da han var her igen, var alting godt. Og kunne man forlange noget vidunderligere end dette? Han havde opdaget, at selv den smule larm, der var på en lille ø som Antago, irriterede ham nu. Han var blevet forvænt. Men hvordan kunne det være anderledes, når man som han havde fundet en glemt verden, som kun beboedes af Flamme og dens hjord? En verden, hvor man var fuldstændig fri for bekymringer — hvor man kun havde hestene at tænke på. Steve lå med hænderne foldet under nakken og et langt saftigt græsstrå mellem læberne. Han så op mod himlen, hvor skyerne nu hen på eftermiddagen drev af sted i små fnuglette formationer. Solen var allerede nået et godt stykke ned bag klippemurene, men den blå dal var tindrende blå, og her var så velsignet dejligt at være.

         Hvis det nogen sinde skulle ske, at en flyvemaskine fløj tæt hen over øens kuppel, ville piloten formodentlig opdage, at der var en dal hernede. Men piloten skulle have gode øjne for at se den. Og hvor skulle sådan en maskine i det hele taget hen? Mod øst var Afrika det nærmeste fastland, hvor den kunne lande, og de transatlantiske flyveruter lå langt fra Azuløen. Mod vest var der kun Antago, og der var ingen flyveforbindelse til den fjerne ø i det karibiske hav. Der var heller ingen flyvepladser i nærheden, hvor private maskiner kunne lande.

         Steve var ikke bange for, at hans glemte verden skulle blive opdaget fra søsiden. Hvert år lagde et par fragtdampere til i Antago, men de mere befærdede sejlruter mellem Nord- og Sydamerika lå et godt stykke længere mod øst og vest. Desuden ville en nogenlunde normal kaptajn aldrig vove sig i nærheden af Azuløen, som lignede en massiv ægformet klippe, omgivet af farlige rev. Små motorbåde kunne kun nå ind til den lille sandtange mod syd, og derfra var det umuligt at komme til den blå dal endsige få færten af, at den var der. Folk på Antago sagde om Azuløen: »Den ø er ikke andet end én stor massiv klippeblok.« Og Steve ønskede kun at lade dem blive i troen.

         Steve lukkede øjnene, men åbnede dem hurtigt igen. Han havde ikke lyst til at falde i søvn. Der var arbejde, som skulle gøres, før det blev mørkt. Pitch var her jo ikke i aften til at hjælpe ham med at slå lejr og lave mad. Han ville for den sags skyld heller ikke komme foreløbig. Men Steve havde selv ønsket at tage til Azuløen alene. Han havde ikke haft lyst til at blive boende i Pitch’s hjem på Antago, mens hans ven gjorde historiske studier på New Yorks biblioteker og museer.

         Pitch var omsider gået med til at lade Steve slå sig ned alene i den blå dal, og han vidste også, at Steve var mand for at klare sig selv. Men han var jo heller ikke rigtigt alene, tænkte Steve. Han havde Flamme og hjorden. Det ville blive spændende at være alene på øen med dem. Det var ligesom det forandrede det hele, at Pitch ikke var her. Ikke, fordi han nogensinde havde set meget til Pitch om dagen. Pitch havde altid haft travlt med at gå på opdagelse i den labyrint af tunneler, som gennemskar Azuløens koralklipper. Og når Pitch ikke havde været på opdagelsesrejse i tunnelerne, havde han arbejdet på sit manuskript og i detaljer nedskrevet alt, hvad de havde fundet her, og motiveret, hvorfor han troede, at Azuløen for tre hundrede år siden havde været conquistadorernes sidste fæstning! Spanierne måtte have forladt denne naturlige fæstning over hals og hoved . . . for alle de efterladenskaber, Pitch havde fundet, tydede i den retning . . . og som et endnu vægtigere bevis var der hestene, som de havde efterladt. Hvor skulle denne hjord af fuldblodsheste ellers stamme fra?

         Da Steve var nået så langt i sine tanker, satte han sig op for at se på Flamme. Flammes stamfædre var araberheste af reneste blod. Man behøvede blot at se den og hopperne, og man var overbevist. Deres fuldblod og de ideelle livsbetingelser i den blå dal havde holdt racen ren og uden lyde gennem generationer af indavl. I øjeblikket var de så fuldendt en flok heste, som deres stamfædre havde været . . . ja, måske bedre endnu.

         Steve lagde sig igen ned i græsset og så op mod skyerne på himlen. Han havde svært ved at holde øjnene åbne, og det begyndte efterhånden at gå op for ham, at han var mere træt, end han selv troede. Men han sagde til sig selv, at han ikke måtte falde i søvn. Der var god tid til at hvile ud efter den lange sejltur . . . masser af tid . . . bare han ikke faldt i søvn.

         Han lyttede til vandfaldets plasken og hørte i ny og næ en hoppe, der gnæggede til sit diende føl. Ellers var der intet, der brød freden og stilheden i den blå dal. Steve lukkede øjnene. Flamme var kommet tilbage gennem dalen og stod lige i nærheden. Steve behøvede ikke at åbne øjnene for at vide, at hingsten var der. Han behøvede heller ikke at bruge hørelsen for at vide det. Det var, som om luften vibrerede, når den magtfulde hingst var i nærheden. Man kunne se på Flammes øjne, hvor storslået den var, men det var ikke nødvendigt at se . . . man kunne føle det.

         Steve følte, hvor hans strube pludselig snørede sig sammen, og han gjorde en synkebevægelse. Under normale forhold ville han have ønsket, at andre mennesker kunne få lejlighed til at se og beundre Flamme. Folk, der forstod sig på heste, og som aldrig havde set en så fuldendt hingst for deres øjne. Men Steve vidste, at han ikke kunne tillade sig at tænke sådan. Pitch og han var de eneste, som måtte se Flamme. Hvis man tog andre med hertil, ville det være ensbetydende med, at den blå dal blev ødelagt, og at alt det, de holdt så meget af, gik til grunde. Det, de havde opdaget her, skulle vare længe. Ingen ville få noget at vide om den blå dal, før Pitch var parat til at offentliggøre sit historiske manuskript, og han skulle bruge mange år endnu på at fuldende dette værk.

         Steve åbnede øjnene. Flamme havde igen været henne ved dammen for at drikke og var på vej tilbage til hjorden.

         Steve vendte i tankerne tilbage til alle rideturene, hvor han som en stormvind var raset gennem dalen på Flammes ryg. Mon der nogen sinde havde eksisteret en hurtigere hest end hans hingst? Han satte sig over ende og så på Flamme, der gik fra den ene græstue til den anden. Dens røde krop var fuld af ar efter dens mange kampe for at beholde herredømmet over hjorden, men dens ben var lige og ikke skæmmet af nogen alvorlige beskadigelser. Den ville være en frygtelig modstander i et væddeløb, ligegyldigt hvem den konkurrerede med!

         »Hold op med at drømme,« sagde Steve til sig selv. »Du har Flamme, og det er det eneste, der betyder noget. Rid den, så hurtigt du vil her i dalen og slå dig til tåls med det.«

         Han så op mod himlen og besluttede at blive liggende endnu et stykke tid, før han gik videre til lejrpladsen. Han lagde sig ned igen, lukkede øjnene og lyttede til den ensformige plasken fra vandfaldet. Minutterne gik så let, så behageligt, så døsigt . . .

         Nej, han ville ikke lave om på noget. Men det kunne jo aldrig skade at forestille sig, hvordan det ville have været under andre omstændigheder. Det gjorde ikke noget, at han drømte . . . at han forestillede sig, at han red Flamme under et stort væddeløb hjemme. Han kunne lige se, hvordan . . .
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            Intet
   

         

         Det store lys flammede op så brat, at Steves øjenlåg brændte, før han nåede at få dem op. Og samtidigt med, at han åbnede øjnene, hørte han hopperne og Flamme skrige. I det sekund var det Flammes høje fløjtetone, der fik Steves hjerte til at springe et slag over, for sådan havde den aldrig skreget før! Lyden var skinger, men hverken trodsig eller udfordrende. Den røbede tværtimod den frygt og skræk, som er værst af alt, frygten for den ukendte fare.

         Den blå dal var fuld af lys, et gyldent lysskær, som aldrig havde været der før, end ikke i det mest strålende solskin. Lyset fandt frem alle vegne, trængte ind i de dybeste klippespalter og sprækker og badede alt i sit frygtelige skær.

         Steve så i vejret og så en sol komme hvirvlende lige imod sig! Han skreg højt af skræk som Flamme og hopperne. Så smed han sig ned og skjulte ansigtet i græsset og pressede hænderne hårdt ind mod hovedet.

         En sol, hvor der ikke havde været en sol. Det var verdens undergang!

         Steve lå ubevægelig, uhyggelig bleg, og ventede på, at det skulle være forbi. Han så i ånden for sig det ene billede efter det andet . . . sin mor og far, sit hjem og Pitch og Flamme. Så sænkede et tungt mørke sig over ham, og han så ikke noget mere. Han ventede endnu i nogle sekunder, måske i flere minutter. Han var klar over, at han var ved bevidsthed, for han kunne lugte jorden under sig. Han tvang sig til at bruge sine øren, til at lytte. Han kunne i det fjerne høre lyden af hoppernes og Flammes rappe hove. Så åbnede han øjnene.

         Den blå dal så ud, som den altid havde gjort . . . for hvor længe siden? Var det minutter, der var gået . . . eller et helt langt liv? Var det alt sammen noget, han havde indbildt sig? Nej, så meget var han i hvert fald sikker på. Det var det ikke. Han behøvede bare at se på hjorden og Flamme for at vide besked. Hopperne havde skubbet føllene ind i midten af en lille rundkreds, de havde dannet, og stod med hovedet ind imod centrum, parat til at tage imod en angriber med bagbenenes hvirvlende hove. Uden for kredsen stod åringerne, de unge plage, parat til at slås, men dirrende af skræk. Flamme kredsede rundt om klyngen, mens den så sig om til alle sider, med alle sanser på vagt for at forsvare sin hjord. Men den var også bange, for den kunne ikke se, hvad der truede dem.

         Nu kom det eneste lys i dalen fra den nedgående sols reflekser i klippemuren mod øst. Der var intet at frygte eller bekæmpe. Den blå dal var lige så rolig og fredelig som før. Før hvad?

         Steve satte sig op, men han gjorde ikke forsøg på at komme på benene. Han var langtfra sikker på, at de var i stand til at bære ham endnu.

         Hvad var det for et uhyggeligt lysskær, som havde gennemglødet dalen? Et meteor fra verdensrummet? Han havde set stjerneskud med lange flammende haler efter sig på mangen en nattehimmel. Men aldrig om dagen og på så nært hold som nu. Han havde læst, at de fleste meteorer ikke var større end et sandskorn og slukkedes længe, før de nåede jorden. Men han havde også læst beretninger om meteorer så store, at de trods gnidningsmodstanden nåede ubeskadigede igennem atmosfæren og faldt ned og borede store huller i jorden.

         Steve rejste sig op og gik langsomt ned til dammen, hvor han badede sit værkende hoved. Det havde altså været et meteor. Det havde været meget nær ved at lande på Azuløen. Hvor mon det havde ramt? Et sted lige i nærheden . . . i vestlig retning. Nu måtte det ligge på bunden af det karibiske hav.

         Han vendte sig mod hjorden. Hopperne var brudt ud af kredsen. Men de var ikke begyndt at græsse endnu og havde heller ikke sluppet føllene løs. Under vedholdende vrinsken og små nap forhindrede de deres langbenede plage og hoppeføl i at løbe væk fra dem.

         Steve vendte sig fra dammen og begyndte at klatre op ad den smalle sti, som førte op ad klippemuren. Da han nåede en bred afsats med udsigt over den blå dal, gik han ind i hulen bag den. Lige inden for hulens åbning — så langt borte, at den piskende regn ikke kunne nå derind — stod lejrkomfuret, bordet, stolene og konservesbeholdningen. Men Steve tænkte ikke på mad. Havde han været sulten før, havde han i hvert fald mistet appetitten nu. Han tog en af de store lygter, en lommelygte og Pitch’s kikkert. Så forlod han hulen og gik videre op ad stien, til han nåede den store åbning, hvor det underjordiske vandløb strømmede fra mørket ud i dagens lys og faldt ned mod dammen dybt under det i glinsende kaskader.

         Steve blev stående et øjeblik. Han vendte sig om og så efter Flamme og hjorden, så tændte han den store lygte og forsvandt ind gennem den store åbning. Han gik til højre for det underjordiske vandløb. Først, da han var drejet om et hjørne i tunnelen, forsvandt dagslyset bag ham. Han gik lidt langsommere nu, mens han af og til lod hænderne glide over de forrevne klippevægge på begge sider. Til sidst kom han til et sted, hvor tunnelen delte sig. Steve løftede lygten og så på de tal og bogstaver, som Pitch havde tegnet med kridt ved indgangen til alle de tunneler, han havde undersøgt. Steve gik efter et bestemt mål og vidste også, hvordan han skulle finde derhen, men han havde lært at være forsigtig i den underjordiske labyrint. Han overbeviste sig omhyggeligt om, at det var den rigtige tunnel, før han gik videre.

         Han gik i et kvarters tid og standsede kun, hvor andre tunneler stødte til, for at lade lyskeglen spille over væggene. Lygten hoppede, fordi han var nødt til at gå med små, trippende skridt i de lavloftede tunneler. Hvis han skyndte sig, tænkte han, kunne han måske nå at se havet i oprør efter det, der var sket.

         Lige forude aftegnede en firkantet lysplet sig på tunnelgulvet. Da han nåede derhen, standsede han og så op gennem ventilationsskakten, som strakte sig op gennem klippen. Pitch’s reb hang ned gennem skakten, men Steve tænkte ikke på at klatre op ad det til afsatsen ovenfor, som lå lige over ham. Det var ikke nødvendigt for at få et overblik over havet mod vest. Han begyndte igen at gå med skuldrene oppe om ørerne og ryggen krummet, efterhånden som tunnelen blev mere lavloftet. Lidt efter nåede han den ydre klippemur. Han slukkede lygten, for her trængte tre smalle striber dagslys ind gennem klippen.

         Han så først ud gennem den midterste sprække og kunne ikke se andet end det åbne hav. Da han gik hen til sprækken til højre, kunne han se den røde sol i horisonten, lige før den begyndte at synke i havet. Et øjeblik glemte han alt for den vestlige himmels skønhed. Det var ikke ofte, han forlod den blå dal for at se solen gå ned over det karibiske hav.

         Han glippede med øjnene mod den nedgående sols stærke lys, og pludselig gik det op for ham, at den skinnede usædvanlig kraftigt. Hans blik gled søgende over vandet for at se, om det dampede eller boblede et sted som tegn på, at en klump glødende metal var faldet i havet. Men han kunne ingenting se, og derpå gled hans øjne igen til den nedgående sol.

         Havet skjulte nu halvdelen af den vældige kugle, og himlen glødede i alverdens farver. Men sollyset var stadig usædvanlig kraftigt, og Steve glippede igen med øjnene. Han tænkte på ny på meteoret.

         Måske det var faldet ned netop her — inden for hans synsfelt. Måske det var dampen derfra, der steg op fra vandet og fremkaldte det gyldne skær om den ildrøde nedgående sol. Han vendte sig bort for at vente, til solen var gået helt ned, så han kunne blive klar over det.

         Et par minutter efter forsvandt solen af syne, men det strålende lysskær lå stadig over vandet, det samme glødende lysskær, som den blå dal havde ligget badet i! Steve sagde til sig selv, at det måtte skyldes gasarterne fra meteoret, som stadig lå og glødede på havets bund. Det var jo det, han havde håbet, han ville få at se! Det var jo derfor han var kommet! Men skønt han syntes, forklaringen lød rimelig nok, blev hans hjerte alligevel ved med at hamre.

         Han kneb øjnene sammen for bedre at kunne se. Det så ud som en glødende lysmasse, tåget i konturerne og gennemsigtig, for han kunne skelne den røde himmel bag den. Nu var han sikker på, at den var fremkaldt af dampe, der steg op fra havet. Den skinnede ikke helt så stærkt, som den havde gjort for blot et øjeblik siden. Varmen fra meteoret var ved at svinde. Havet tilintetgjorde det og forvandlede det til en tung klump metal på mange favnes dyb.

         Pludselig syntes Steve, han så noget bevæge sig inden i den gyldne masse. Han prøvede at smile ad det, han nu foregøglede sig, men han opdagede, at han ikke kunne bevæge læberne. Der var ikke andet derude end dampe, sagde han til sig selv. Han rakte hånden ud efter kikkerten, han havde hængende om halsen. Før han nåede at sætte den for øjnene, så han igen noget bevæge sig derude. Så forsvandt det igen.

         Han indstillede kikkertlinsen i flere minutter, før han var sikker på, han virkelig havde set det, som han før indbildte sig at have set to gange.

         I begyndelsen havde genstanden hverken farve eller form. Men da den skilte sig ud fra massen, lignede den en sølvskinnende nål på baggrund af den røde himmel. Den kom susende nedad mod vandoverfladen, og derefter så han den ikke mere. Han vidste ikke, om den var steget opad igen eller var sunket i havet.

         Han var bange, men ikke på samme måde som dengang, da han troede, verden var ved at gå under. Han ville aldrig mere føle en så alt opslugende angst, som han havde gjort i det øjeblik. Det var, som om han havde været igennem det allerværste, et menneske kan opleve. Alligevel kunne han ikke få øjnene fra den glødende masse. Han så, hvordan den langsomt blegnede, til der ikke var noget tilbage af den . . . kun en lille rund grå-hvid plet, der flød på havet.

         Steve stod med kikkerten for øjnene, til verden derude var blevet lige så sort som tunnelen . . . men selv da var han hele tiden klar over, hvor det befandt sig, for pletten var lysende. Enhver anden ville have opfattet det som et fosforlysende skær over tropehavet. Men Steve vidste bedre! Der var noget derude! Han vendte om og vaklede tilbage gennem tunnelen.

         Da han var nået tilbage til den blå dal, gik han gennem mørket hen til Flamme. Han håbede, han ville blive sig selv igen nu, da han stod ved siden af sin hest. Men Flamme var lige så meget på vagt som han selv. Hingstens vilde instinkter sagde den, at det, som havde brudt freden i dens rige for så kort tid siden, ikke var forsvundet. Den ville ikke forlade sin hjord den nat. Den ville ikke sove — den ville hele tiden holde vagt. Steve vidste, at det ikke ville gå ham selv stort anderledes. Men hvad var det egentlig de skulle være på vagt for? Ingen af dem vidste det, og det var derfor, de kommende timer var så farlige.

         I betragtning af årstiden var vejret den aften meget usædvanligt. Himlen var dækket af tunge, drivende skyer, som skjulte månen og stjernerne, og dog havde den for kun et par timer siden været fuldstændig klar bortset fra et par gennemsigtige hvide skystriber.

         Det var koldt og luften var fugtig, og Steve kunne mærke, at det trak op til regn. Han rykkede tættere hen til sin hest, mens han tænkte på, om himlen mon lige som Flamme og han selv var blevet urolig over det, der var hændt i den blå dal.

         »Åh, du er komplet idiotisk,« sagde han højt og vredt til sig selv. Flamme sprang tilbage, skræmt af hans stemme. Steve kaldte på den igen.

         Gang på gang sagde han til sig selv, at det kun var et meteor, han havde set. Han var simpelt hen nødt til at acceptere den forklaring. Meteoret var sunket i havet og havde efterladt sig et boblende spor, som havde forvoldt en vældig forstyrrelse i vandet og i luften ovenover. Den gyldne masse og de tre nåleformede tingester, han bildte sig ind, han havde set — men som han umuligt kunne have set i virkeligheden — det måtte alt sammen skyldes meteoret. Den runde gråhvide plet, som var blevet liggende på vandet bagefter, var vel fremkommet ved en kemisk reaktion mellem gasarterne og vandet.

         I det øjeblik begyndte det uden yderligere varsel at øse ned. Steve mærkede, hvor kold regnen var og tænkte, at når han og hans hest var urolige, måtte det skyldes den uvante kulde. Pludselig blev han glad, fordi det regnede, og vendte ansigtet op mod himlen og lod sig gennembløde.

         Lidt efter sagde han til sig selv, at han bar sig tåbeligt ad ved at blive stående i regnen. Han kunne risikere en slem forkølelse, og hvis der stødte komplikationer til, blev han måske nødt til at rejse fra den blå dal. »Pitch ville blive alvorligt vred, hvis han så mig stå her i regnen,« tænkte han.

         Steve vendte Flamme ryggen og begyndte at klatre op ad klippestien til lejren. Han gik ind i hulen og tændte lejrkomfuret for at varme sig. Han fik en masse at fortælle Pitch. Pitch ville aldrig tro på, at der kunne blive så koldt i den blå dal, at han havde været nødt til at tænde komfuret for at holde sig varm!

         Steve tog alt tøjet af og frotterede sig med et stort håndklæde og hentede så tørt tøj frem fra kufferten og tog det på. Det øsede stadig ned, og kolde luftstrømme strøg ind gennem hulen. Han rykkede nærmere til lejrkomfuret. Han tænkte på at varme sig lidt suppe, ikke fordi han var sulten, men for at få mere varme i kroppen.

         Senere satte han den halvspiste tallerken suppe væk. Han kunne ikke forstå, at han ingen appetit havde. Han rystede stadig. Han havde ingen sweatere eller andet uldent tøj med herned til tropeøen. Så kom han i tanker om de lette uldtæpper, hentede et af dem og pakkede sig ind i det. Han lagde sig ikke ned, for han vidste, han ikke kunne sove. Han satte sig i en sejldugsstol og så ud i den skyllende regn udenfor og lyttede til den. Det ville blive en lang, lang nat.

         Hvis Pitch havde været der, ville det have været anderledes, tænkte han. De ville have siddet side om side og set ud i den kolde regn og snakket sammen om, hvor usædvanligt det var. Pitch ville have forlangt et ordentligt måltid med masser af varm mad. Bagefter ville Pitch sidde ved siden af ham og ryge sin pibe og fortælle ham om sin sidste opdagelsesrejse i tunnelerne.

         Steve lukkede øjnene for at slippe for at se på regnen mere. Han ville ønske, han også kunne lukke ørerne. Regnen gjorde ikke sagen bedre. Han ønskede, Pitch havde været der. Så kunne han have diskuteret med ham, hvad han havde set ved solnedgang, og så måske han kunne have glemt det og være faldet i søvn.

         Måske han skulle prøve at bilde sig ind, at Pitch sad derhenne i den anden stol og lyttede. Det var ikke svært at se Pitch for sig med de bare, knoglede knæ dækket af et tæppe og det runde ansigt, som var så drengeagtigt og gemytligt, selv om han var et par og halvtreds. Pitch ville se meget alvorlig og interesseret ud.

         Og han, Steve, ville sige: »Pitch, der er sket noget meget mærkeligt i dag. En overgang var jeg så bange, som jeg aldrig før i mit liv har været, men nu, da jeg ved, hvad der i virkeligheden skete, er det bare en fantastisk historie. Jeg var nede i dalen hos Flamme, da . . .«

         Steve faldt i søvn, mens han bevægede læberne for at forklare Pitch alt det, der var sket, da solen gik ned.
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            Den nye dag
   

         
Steve vågnede op til en morgen, han aldrig havde oplevet magen til på Azuløen. Luften var klar som krystal og kunne kun sammenlignes med en af de smukkeste efterårsdage på den nordlige halvkugle. Aldrig havde dalen været så smuk — som en himmelblå juvel, indfattet i blødt, varmt, lysende guld.
Steve trak vejret dybt og følte sig som et nyt menneske i den stimulerende luft. Det var, som han aldrig før havde vidst, hvad det ville sige at trække vejret! Mon Pitch ville tro det, hvis han fortalte ham det? Mon Pitch kunne forestille sig, at et koldt regnskyl, som de havde haft aftenen i forvejen, kunne vaske dalen så ren og rense luften som aldrig før og puste nyt liv i alting? Han behøvede bare at se på hestene — og på Flamme! De strøg omkring og legede som sprælske føl — alle uden undtagelse!
Og lytte til fuglene! Hvor var de egentlig henne? Det var ikke ofte, der kom fugle til den blå dal, og de blev der sjældent længe. De foretrak de frodige grønne vulkanske øer som Antago for Azul, der med sine koralklippeformationer var forholdsvis gold. Steve så ud over spanskrørene nedenunder lejren. Det var formodentlig der, fuglene var søgt hen. Han kunne ikke se dem, men deres sang fyldte dalen og gjaldede mellem klippemurene.
Der var de — et stykke oppe ad klippestien! Han kunne se dem sidde på de forrevne klippeblokke ved siden af vandfaldet. Der var kun to, men de sang uafbrudt, så det lød, som om en hel flok fugle havde slået sig ned i den blå dal.
Steve så igen på hestene. Åh, hvor havde han meget at fortælle Pitch! Han ønskede, hans ven havde været her, så de kunne have været fælles om at opleve denne morgenstund. Han havde aldrig følt sig så veltilpas, så lykkelig og glad. Der var så meget, han havde lyst til at gøre i dag. Han blev stående lidt og så Flammes muntre krumspring mellem de andre i hjorden; af og til standsede den store hingst og skubbede hårdt til de etårige plage. Det var for at lege, Flamme gjorde det, ikke for at slås. Det forstod plagene øjensynlig, for de puffede igen og rejste sig på bagbenene, men aldrig særlig krigerisk, for de havde ikke lyst til at sætte sig op mod deres anfører. Den dag ville komme, da disse plage for alvor ville kæmpe med Flamme, tand for tand og hov for hov, for at prøve på at tage magten fra den. Men foreløbig var de ikke ældre, end at de gerne ville lege med den.
Steve vendte sig fra dem og gik ind i hulen. Han lavede sig et solidt morgenmåltid af æggepulver og mælkepulver og varme kiks. Mens han spiste, så han gang på gang ud over den funklende dal og lyttede til fuglene. I dag savnede han ikke selskab! Han tænkte uden mindste angst på det, der var sket den foregående dag ved solnedgang. Det var noget, han var glad for at have oplevet. Hvor mange andre havde mon set et glødende meteor ramme jorden? Og mon det ikke ville gøre hans optegnelser om hans liv på Azuløen endnu interessantere?
Steve tænkte på de tætskrevne notesbøger, han havde liggende skjult et sted. I dem havde han fortalt om dengang, han fandt Flamme og hjorden og alle de spændende oplevelser, han havde delt med dem. Optegnelserne havde han holdt fuldstændig for sig selv. Ikke engang Pitch vidste noget om dem.
Da Steve havde vasket op efter morgenmaden, var han helt syg efter at bruge de vidunderlige morgentimer til at lege med Flamme. Men han måtte først have lidt arbejde fra hånden. Lejrkomfuret skulle renses, kasser med proviant skulle åbnes og provianten gemmes af vejen, og tæpper og tøj skulle luftes.
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